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Kapitel eins / Chapter one

Deutsch Russian  Illustration

Marie will mehr malen können

Ach endlich! Es ist der erste schöne Frühlingstag.

Marienkäfer Marie malt Punkte und sogar schon kleine

Sterne. Auch ihre kleine Schwester Luisa versucht zu malen.

Marie würde so gern Bäume, Blumen oder gar andere Tiere

malen können. Sie geht zu ihrem Freund, dem

Sternchenmaler Charly:

„Charly, kannst du noch etwas anderes malen als Sterne?“

„Nein, Marie, ich kann nur Sterne malen“, antwortet Charly.

„Ich will mehr malen können als Punkte und Sterne. Kennst

du jemanden, der mir dabei helfen kann?“

Charly überlegt kurz:

„Hm… nein, da fällt mir niemand ein.“

So fragt Marie ihre Geschwister, Hans und Luisa, ihre Eltern

und alle Tiere, die sie kennt:

Die Libelle Lolita, den Bussard Horst und viele andere.

Doch niemand kann Marie weiterhelfen.



Божья коровка Мари хочет

научиться больше рисовать

Ах, наконец! Это первый прекрасный весенний день.

Божья коровка Мари рисует пункты и уже даже

маленькие звёздочки. Её младшая сестрёнка Луиза

тоже пытается рисовать. Мари так хотела бы научиться

рисовать деревья, цветки или даже других животных.

Она идёт к своему другу – художнику звёздочек –

Чарли:

«Чарли, ты умеешь что-то ещё рисовать кроме

звёздочек?»

«Нет, Мари, я могу рисовать только звёзды», отвечает

Чарли.

«А я хочу научиться рисовать больше, не только пункты

и звёзды. Знаешь ли ты кого-нибудь, кто мог бы мне

помочь в этом?»

Чарли задумывается: «Хм… Нет, мне ничего не

приходит на ум.»

Тогда Мари спрашивает своих братьев и сестёр: Ханса и

Луизу, родителей и всех животных, которых она знает:

маленькую стрекозу Лилли, канюка Хорста и многих

других.

Но всё же никто не может помочь Мари.


